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Versiunea  camerei

Versiune  mobilăCarcasă  de  încărcare

Receptor  (USB-C) Receptor  (fulger)

Receptor

Versiune  mobilă

EN-1

Transmi�ător

Prezentare  generală  a  versiunii

LARK  M2S  Ultimate  Combo
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LARK  M2S  Combo

Prezentare  generală  a  versiunii

Receptor Receptor  (USB-C)

Transmi�ătorCarcasă  de  încărcare

Versiune  mobilă

Cablu

Versiunea  camerei USB-C  la  Lightning

EN-2
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Transmi�ător

Receptor
Carcasă  de  încărcare Versiunea  camerei

Receptor  (USB-C)

EN-3

Versiune  mobilă

Prezentare  generală  a  versiunii

LARK  M2S  Mini  Combo
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Receptor  (USB-C)

Carcasă  de  încărcare Versiune  mobilă Transmi�ător

Prezentare  generală  a  versiunii

LARK  M2S  cu  mufă  USB-C

Machine Translated by Google



Orificiu  de  preluare  a  microfonului

Gaură
Putere/Zgomot

Buton  de  asociere
Contacte  de  încărcare

Introduceți  TX  pentru  încărcare  cu  contacte.

Apăsați  o  singură  dată  pentru  a  comuta  la  

anularea  zgomotului.  În  timp  ce  transmisia  este  dezactivată,  apăsați  

lung  timp  de  6  secunde  pentru  a  intra  în  modul  de  asociere  după

Pentru  captarea  sunetului.

Buton  de  alimentare/anulare  a  zgomotului/

împerechere

Preluare  microfon

Anulare/

Contacte  de  încărcare

Apăsați  lung  timp  de  3  secunde  pentru  a  porni/opri.

pornirea.

EN-5

Prezentare  generală  a  produsului

TX:  Transmițător
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Versiune  mobilă  RX:  Receptor  (USB-C/Lightning)

Prezentare  generală  a  produsului

Mufă  USB-C/Lightning

Fulger
Anulare/

Comutare  mod

Buton  de  asociere

USB-C

Mufă  USB-C

Apăsați  o  singură  dată  pentru  a  activa/dezactiva  anularea  

zgomotului.  Apăsați  lung  timp  de  3  secunde  pentru  

a  intra  în  modul  de  asociere.

EN-6

Îți  poți  încărca  telefonul  prin  acest  port  
de  încărcare  al  receptorului.

Port  de  încărcare

Zgomot

Plug

Pentru  versiunea  mobilă  RX,  vă  rugăm  să  utilizați  

aplicația  pentru  a  comuta  modurile  de  transmitere  (TX).

Conectați  receptorul  la  telefon.

Buton  de  anulare  a  zgomotului/împerechere

Port  de  încărcare  USB-C

*
Receptorul  diferă  doar  la  nivelul  mufelor,  vă  rugăm  să  achiziționați  

în  funcție  de  nevoile  dumneavoastră  specifice.
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Versiunea  camerei  RX:  Receptor

Prezentare  generală  a  produsului

Alimentare/Împerechere/

Port  USB-C

Volum/ModPantof  rece

Buton  de  anulare

Buton

Încărcare
Contacte

Dezactivare  sunet/Blocare

Mufă  de  3,5  mm

EN-7

Controlul  volumului

Indicator  de  stare

Buton/Mod/Zgomot

Indicator
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Prezentare  generală  a  produsului

Indică  starea  de  împerechere  a  TX  și  de  
anulare  a  zgomotului.

Buton  de  anulare

Conectați  RX-ul  la  cameră  folosind  un  cablu  TRS-
TRS  de  3,5  mm.

Apăsați  o  singură  dată  pentru  a  bloca/debloca  receptorul  

camerei;  apăsați  de  două  ori  pentru  a  activa/dezactiva  funcția  

MUTE;  apăsați  lung  timp  de  3  secunde  pentru  a  porni/dezactiva

Indicator  volum/modSe  montează  pe  patina  rece/patina  fierbinte  a  camerei.

Conectați-vă  la  computere  și  alte  dispozitive  

prin  portul  USB-C  pentru  transfer  de  date  și  

încărcarea  RX.  Conectați  RX  la  telefon  prin  

portul  USB-C;  cu  toate  acestea,  modul  Safety  

Track  nu  este  acceptat.

Port  USB-C Buton  de  control  al  volumului/Mod/Zgomot

Pantof  rece

Folosește  butonul  pentru  a  regla  amplificarea  

volumului  pe  trei  niveluri:  ridicat,  mediu  și  

scăzut.  Apăsează  butonul  o  dată  pentru  a  activa  

sau  dezactiva  anularea  zgomotului  și  apasă  lung  

butonul  timp  de  3  secunde  pentru  a  schimba  
modurile.

Indică  amplificarea  volumului  RX,  volumul  implicit  

din  fabrică  fiind  setat  la  nivel  mediu.

Mufă  de  3,5  mm

Indicator  de  stare  TX

Buton  Pornire/Asociere/Dezactivare  sunet/Blocare

EN-8

oprit;  apăsați  lung  timp  de  6  secunde  pentru  a  

intra  în  modul  de  asociere  când  dispozitivul  este  oprit.
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Apăsați  dublu  clic  pe  butonul  de  alimentare  RX  al  versiunii  camerei  pentru  a  dezactiva  sunetul  tuturor  emițătorilor  conectați  și  

faceți  dublu  clic  din  nou  pentru  a  activa  sunetul.

Apăsați  un  singur  clic  pe  butonul  de  alimentare  RX  pentru  a  bloca  volumul  și  faceți  clic  din  nou  un  singur  

clic  pentru  a-l  debloca.  Când  este  blocat,  reglarea  volumului  nu  este  disponibilă,  dar  anularea  zgomotului  este  activată/

oprire  și  schimbarea  modului  sunt  disponibile.

EN-9

Prezentare  generală  a  produsului

Funcție  Mute  -  Doar  versiunea  camerei  RX

Blocare  volum  -  Doar  versiunea  cu  cameră  RX
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în  sens  invers  acelor  de  ceasornic  pentru  a-l  micșora.

Numai  RX) Numai  RX)

Anulare  a  zgomotului  (versiunea  cu  cameră) Reglarea  volumului  (versiunea  cu  cameră)

Apăsați  butonul  de  volum  RX  pentru  a  comuta

Anularea  zgomotului  TX  activată/dezactivată.

Rotiți  butonul  de  volum  în  sensul  acelor  de  ceasornic

Lumina  albastră  rămâne  aprinsă,  indicând  

modul  stereo;  lumina  verde  rămâne  aprinsă,  

indicând  modul  mono.

Apăsați  lung  butonul  de  volum  timp  de  
3  secunde  pentru  a  schimba  modul  canalului.

Volumul  implicit  din  fabrică  este  setat  la  nivel  

mediu,  cu  trei  niveluri  disponibile:  ridicat,  

mediu  și  scăzut.

EN-10

Comutare  mod  (doar  versiunea  camerei  RX)

pentru  a  crește  volumul  și

Prezentare  generală  a  produsului

Machine Translated by Google



Așezați  emițătorul  și  receptorul  înapoi  în  carcasa  de  încărcare  pentru  a  se  opri  automat.

Port  USB-CIndicator  luminos  al  carcasei  de  încărcare

Indicator  luminos  al  carcasei  de  încărcare

Scoateți  emițătorul  și  receptorul  din  carcasa  de  încărcare  pentru  a  porni  automat.

EN-11

Port  USB-C

Prezentare  generală  a  produsului

Pornire/Oprire  automată

Carcasă  de  încărcare  pentru  versiunea  mobilă

Carcasă  de  încărcare  versiune  combinată
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Gaură  de  preluare

Microfon

Asigurați-vă  că  orificiul  de  preluare  a  

microfonului  este  orientat  spre  exterior  

atunci  când  îl  purtați.

EN-12

Instalarea  și  utilizarea  produsului

Uzura  transmițătorului Instalare  parbriz  cu  blană
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Când  bateria  telefonului  este  descărcată,  îl  puteți  încărca  prin  intermediul  receptorului.

Mufă  USB-C

Conectați  receptorul  la  telefon

Priză  de  fulger

EN-13

Instalarea  și  utilizarea  produsului

Transmițător  +  Receptor  versiune  mobilă  +  Telefon
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folosind  un  cablu  USB-C  la  Lightning.

Conectați  receptorul  la  iPhone  din  seria  14  și  la  dispozitivele  mobile  anterioare

(Vă  rugăm  să  achiziționați  separat  cablul  USB-C  la  Lightning,  dacă  este  necesar.)

Instalarea  și  utilizarea  produsului

Versiune  emițător  +  cameră  Receptor  +  telefon  (Lightning)

EN-14
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3.  Setați  volumul  de  înregistrare  al  camerei  la  minim  și  volumul  de  ieșire  al  receptorului  la  nivel  mediu  pentru  

a  asigura  cel  mai  bun  efect  de  înregistrare.

2.  Conectați  receptorul  la  cameră  folosind  un  cablu  TRS-TRS  de  3,5  mm.

1.  Montați  receptorul  pe  interfața  hot  shoe/cold  shoe  a  camerei  prin  intermediul  cablului  de  conectare  la  rece.

pantof.

EN-15

Instalarea  și  utilizarea  produsului

Versiunea  emițător  +  cameră  Receptor  +  cameră
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Lumină  roșie  clipind  lent:

Lumină  albastră  constantă:  Transmisor  și  receptor  conectate

Lumină  albastră  intermitentă  rapid:  Mod  de  asociere

Starea  utilizării

Lumină  albastră  intermitentă  lent:  TX  și  RX  nu  
sunt  conectate

Lumină  verde  continuă:  Anulare  zgomot

Starea  bateriei

PE

Lumină  verde  continuă:  Transmisorul  este  

complet  încărcat

Baterie  descărcată  emițător

Lumină  roșie  constantă:  Mut

Lumină  roz  continuă:  Transmisie  îmbunătățită

Lumină  portocalie  continuă:  

Transmisor  în  încărcare

EN-16

Descrierea  indicatorului

Indicatori  luminoși  TX
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Lumină  roșie  clipind  lent:

Lumină  roz  continuă:  

Actualizare  RX

Lumină  albastră  intermitentă  lent:  
TX  și  RX  nu  sunt  conectate

Starea  utilizării

Lumină  albastră  clipind  rapid:

Lumină  albastră  constantă:  Transmisor  și  

receptor  conectate

Lumină  verde  continuă:  Anulare  
zgomot  activată

Mod  de  asociere

Baterie  descărcată  emițător

EN-17

Starea  bateriei

Descrierea  indicatorului

Indicatori  luminoși  RX  pentru  versiunea  mobilă
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Indicatori  luminoși  RX  pentru  versiunea  camerei

Descrierea  indicatorului

Lumină  albastră  constantă:  Mod  stereo

Lumină  albastră  intermitentă  rapid:  Mod  de  
asociere

Lumină  roșie  intermitentă  lent:  Baterie  

descărcată  a  transmisorului

EN-18

Lumină  verde  continuă:  Anulare  
zgomot  activată

Lumină  verde  constantă:  Mod  mono

O  lumină  constantă:  Volum  redus

Trei  lumini  fixe:  Volum  ridicat

Starea  bateriei

Starea  utilizării

Lumină  verde  continuă:  RX  complet  

încărcat

Lumină  albastră  intermitentă  lent:  TX  și

Starea  utilizării

RX  nu  este  conectat

Lumină  albastră  constantă:  Transmisor  și  

receptor  conectate

Lumină  portocalie  continuă:  RX  

se  încarcă

Lumină  roz  continuă:  Actualizare  RX

Două  lumini  fixe:  Volum  mediu

Lumină  roșie  intermitentă  rapid:  baterie  

descărcată  RX

Indicatori  luminoși  de  volum/mod
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Lumină  roșie  constantă:  3%  �  Baterie  carcasă  de  

încărcare  �  6%

Lumină  roșie  intermitentă  lent:  Baterie  carcasă  de  

încărcare  <  3%

Versiune  mobilăVersiune  combinată

Starea  de  încărcare

Lumina  portocalie  clipește  lent:  Se  încarcă  carcasa  

de  încărcare

Starea  utilizării

Lumină  verde  continuă:  Carcasa  de  încărcare  

complet  încărcată

Lumină  albă  constantă:  6%  <  Baterie  carcasă  de  

încărcare  �  98%

Lumină  verde  continuă:  Baterie  carcasă  de  

încărcare  >  98%

EN-19

Lumină  roz  continuă:  Actualizarea  carcasei  

de  încărcare

Descrierea  indicatorului

Indicatori  luminoși  ai  carcasei  de  încărcare
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Versiunea  camerei:  Actualizați  prin  aplicația  LarkSound  sau  descărcând  cea  mai  recentă  versiune  
de  firmware  de  pe  site-ul  oficial  Hollyland.

Când  indicatorul  de  stare  TX  devine  roșu  intermitent  lent  sau  când  ambii  indicatori  de  stare  de  
pe  versiunea  cu  cameră  RX  devin  roșu  intermitent  rapid,  introduceți-le  în  carcasa  de  încărcare  și  
vor  începe  încărcarea  automat.  Portocaliu  continuu  indică  faptul  că  încărcarea  este  în  curs.  Verde  
continuu  indică  faptul  că  încărcarea  a  fost  finalizată.

Versiune  mobilă:  Actualizare  prin  aplicația  LarkSound.

Actualizare  firmware

Metodă  de  încărcare

Introducere  în  funcții

Încărcare  automată
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APLICAȚIENecesită  iOS  12.0  sau  o  versiune  ulterioară Necesită  Android  8.0  sau  o  versiune  ulterioară

LarkSound

LarkSound

Informații  despre  aplicație

Aplicația  LarkSound  este  o  alegere  perfectă  pentru  microfoanele  wireless  Hollyland.  Cu  ajutorul  

aplicației,  veți  avea  acces  la  o  gamă  largă  de  funcții  inteligente,  cum  ar  fi  configurarea  parametrilor  

și  actualizările  de  firmware,  care  funcționează  perfect  împreună  pentru  a  îmbunătăți  performanța  

microfonului  dumneavoastră.

Aplicația  LarkSound  este  disponibilă  pentru  descărcare  în  magazinele  Xiaomi,  

Huawei  și  Apple  App  Store.  De  asemenea,  puteți  scana  codul  QR  de  mai  jos  

pentru  a  descărca  aplicația.

EN-21
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Tensiunea  bateriei

Transmisie:  85  mAh

Sensibilitate  microfon

Rată  de  eșantionare  și  adâncime  de  biți  48  kHz  24  biți

Versiune  cameră:  Până  la  300  m  pentru  LOS/40  m  pentru  NLOS

Carcasă  de  încărcare  versiune  combinată:  1300  mAh

Carcasă  de  încărcare  pentru  versiunea  mobilă:  680  mAh

Răspuns  în  frecvență 20Hz~20  kHz

Modelul  polar  al  microfonului

Capacitatea  bateriei

Gama  de  transmisie

>70dBRaport  semnal-zgomot

Salt  de  frecvență  adaptiv  (AFH)  de  2,4  GHz

Mod  de  modulație  wireless  GFSK  2  Mbps

-37  dBV  ±  2  dBV  la  1  kHz,  94  dB  SPL

Versiunea  camerei  RX:  3.87V

Versiune  mobilă:  Până  la  300  m  pentru  LOS/60  m  pentru  NLOS

Carcasă  de  încărcare  versiune  combinată:  3,8  V

Transmisie  fără  fir

Omnidirecțional

Transmisie:  3,87  V

Nivel  maxim  de  presiune  sonoră  116dB  SPL

Carcasă  de  încărcare  pentru  versiunea  mobilă:  3,8  V

Versiunea  camerei  RX:  145  mAh

EN-22

Specificații
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Specificații

Versiunea  camerei  RX:  Aprox.  1  oră

Carcasă  de  încărcare  versiune  mobilă:  <  1,5  ore

Ciclul  de  încărcare

Timp  de  încărcare

Temperatura  de  încărcare 0~45℃

Transmisie:  Aprox.  1  oră

Versiunea  camerei  RX:  Aprox.  8,5  ore

Transmisie:  Aprox.  9  ore

Carcasă  de  încărcare  pentru  versiunea  mobilă:  >  încărcare  de  2  ori  

pentru  2  emițătoare  simultan  

Carcasă  de  încărcare  pentru  versiunea  combinată:  >  încărcare  de  2,5  

ori  pentru  toate  emițătoarele  și  receptoarele  simultan

EN-23

Carcasă  de  încărcare  versiune  combinată:  <  1,5  ore

-10~45℃

Timp  de  funcționare

Temperatura  de  funcționare
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Specificații

Versiunea  camerei  RX:  Aprox.  12  g  (0,42  oz)

Carcasă  de  încărcare  pentru  versiunea  mobilă:  

Aprox.  55,2  ×  75  ×  36,5  mm  (2,2″  ×  3,0″  ×  1,4″)

Versiunea  mobilă  RX:  Aprox.  40×16,7×9  mm  (1,6″  ×  0,7″  ×  0,4″)

TX:  (Corp  principal  -  față)  φ13  ×  6,3  mm  (0,5″  ×  0,2″)  (Corp  principal  -  

spate)  φ24  ×  9  mm  (0,9″  ×  0,4″)

Versiunea  camerei  RX:  Aprox.  40,5  ×  25,5  ×  13  mm  (1,6″  ×  

1,0″  ×  0,5″)  (fără  cold  shoe)

Transmisie:  Aprox.  7g  (0,25oz)

Carcasă  de  încărcare  versiune  combinată:  Aprox.  

86  ×  39  ×  60,5  mm  (3,4″  ×  1,5″  ×  2,4″)

Versiunea  mobilă  RX:  Aprox.  6g  (0.21oz)

Carcasă  de  încărcare  versiune  combinată:  aprox.  110  g  (3,88  oz)

Dimensiuni

*  Datele  furnizate  mai  sus  se  bazează  pe  rezultatele  testelor  de  laborator  Hollyland.

Carcasă  de  încărcare  pentru  versiunea  mobilă:  Aprox.  80  g  (2,82  oz)

Greutate

EN-24
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Instrucțiuni  de  siguranță  pentru  baterii

•  Dacă  bateria  prezintă  temperaturi  ridicate,  scurgeri,  miros  anormal,  deformare  sau  alte  fenomene  
anormale  în  timpul  utilizării  sau  depozitării,  vă  rugăm  să  încetați  imediat  utilizarea  bateriei  și  să  vă  
îndepărtați  de  aceasta.

apă.
•  Aruncați  bateriile  uzate  în  siguranță  și  în  mod  corespunzător.  Nu  le  aruncați  în  foc  sau

•  Nu  înlocuiți  bateria  singur.  Utilizarea  unui  tip  greșit  de  baterie  poate  provoca  o  explozie.

•  A  nu  se  lăsa  la  îndemâna  copiilor  pentru  a  evita  mușcătura  sau  înghițirea  bateriei.  În  caz  de  înghițire,  
solicitați  imediat  asistență  medicală.

•  Dacă  încărcați  bateria  pentru  o  perioadă  foarte  lungă  de  timp,  vă  rugăm  să  o  opriți,  deoarece  încărcarea  
anormală  poate  cauza  supraîncălzirea,  scoaterea  de  fum,  deformarea  sau  chiar  aprinderea  acesteia.

•  Scurgerea  de  electrolit  poate  provoca  disconfort  cutanat.  Dacă  electrolitul  intră  în  contact  cu  ochii,  clătiți-
i  imediat  cu  apă,  fără  a  freca,  și  solicitați  asistență  medicală.

•  Nu  folosiți  unelte  metalice  pentru  a  perfora,  lovi  cu  ciocanul  sau  deteriora  în  alt  mod  bateria,  deoarece  acest  

lucru  poate  provoca  supraîncălzirea,  scoaterea  de  fum,  deformarea  sau  aprinderea  bateriei.

EN-25
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Baterie  reîncărcabilă  litiu-ion

CC  5V  2A

145  mAh

Nr.  model

Energie  nominală  

de  

intrare  și  ieșire

Nr.  model

2,58  Wh

4,94  Wh

85  mAh
Tip
Energie  nominală

EN-26

Energie  nominală  

de  

intrare  și  ieșire

Energie  nominală

M32C1

CC  5V  0.15A*2

Tip

CC  5V  2A
CC  5V  0.25A*3

Baterie  reîncărcabilă  litiu-ion

M32C2

Instrucțiuni  de  siguranță  pentru  baterii

Versiunea  camerei  RX  Baterie

Baterie  TX

Carcasă  de  încărcare  (versiunea  mobilă)

Carcasă  de  încărcare  (versiune  combinată)
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1300  mAh
Baterie  reîncărcabilă  litiu-ion

Tip Baterie  reîncărcabilă  litiu-ion
680  mAh

Tip
Energie  nominală

Energie  nominală

2.  Plasarea  bateriei  într-un  mediu  cu  temperaturi  extrem  de  ridicate  poate  duce  la  o  explozie  

sau  la  scurgeri  de  lichide  sau  gaze  inflamabile.

3.  Supunerea  bateriei  la  o  presiune  extrem  de  scăzută  a  aerului  poate  duce  la  o  explozie

sau  scurgeri  de  lichide  sau  gaze  inflamabile.
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1.  Aruncarea  bateriei  într-un  foc  sau  într-un  cuptor  de  încălzire  sau  tratarea  acesteia  prin  

zdrobire  sau  tăiere  mecanică  poate  provoca  o  explozie.

Instrucțiuni  de  siguranță  pentru  baterii

Carcasă  de  încărcare  (versiunea  combinată)  Baterie

Carcasă  de  încărcare  (versiunea  mobilă)  Baterie
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Sprijin

Declarație  privind  marca  înregistrată:

Grupul  de  utilizatori  Hollywood HollylandTech

Dacă  întâmpinați  probleme  în  utilizarea  produsului  sau  aveți  nevoie  de  ajutor,  vă  rugăm  să  contactați

Echipa  de  asistență  Hollyland  prin  următoarele  modalități:

HollylandTech

www.hollyland.com

support@hollyland.com

Declara�ie:

Notă:  Din  cauza  actualizărilor  versiunilor  produsului  sau  din  alte  motive,  acest  Manual  de  utilizare  va  fi  
actualizat  periodic.  Cu  excepția  cazului  în  care  se  convine  altfel,  acest  document  este  furnizat  doar  ca  

ghid  de  utilizare.  Toate  declarațiile,  informațiile  și  recomandările  din  acest  document  nu  constituie  

garanții  de  niciun  fel,  exprese  sau  implicite.
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Toate  drepturile  de  autor  aparțin  Shenzhen  Hollyland  Technology  Co.,  Ltd.  Fără  aprobarea  scrisă  a  

Shenzhen  Hollyland  Technology  Co.,  Ltd.,  nicio  organizație  sau  persoană  nu  poate  copia  sau  reproduce  

parțial  sau  integral  conținutul  scris  sau  ilustrativ  și  nu  îl  poate  difuza  sub  nicio  formă.

Toate  mărcile  comerciale  sunt  deținute  de  Shenzhen  Hollyland  Technology  Co.,  Ltd.

HollylandTech
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Clădirea  8F,  5P,  Skyworth  Innovation  Valley,  Tangtou  
Road,  Shiyan  Street,  districtul  Baoan,  Shenzhen,  518108,  China

Fabricate  în  China

Shenzhen  Hollyland  Technology  Co.,  Ltd.
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